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Aratás után.
— julius 15.

Sok minden iránt érdeklődik a ma
gyar ember szívesen. Legfőbb kenyere 
rendesen a politika és akárhány jó ha
zafi kész a legjobb atyjafiával is ösz- 
szekülönbözni, ha nem azonos az ál
láspontjuk egyik vagy másik parlamenti 
beszéd felett. A japán-orosz háború is 
fokozott érdeklődés tárgya Magyaror
szágon s még múlt héten, a vasúton 
utazva, alig lehetett egyebet hallani, 
mint a felöl való vitatkozást, hogy mint 
csinál Kuropatkin és Togo s mindenek- 
felett mi lesz Porth-Arthurral. Hanem 
hát ma már mindez háttérbe szorult. 
A magyar ember érdeklődése most 
másfelé fordul. Tőle beszélhet Bánffy 
Dezső báró a volt horvát bánhoz való 
egykori és ez idő szerinti viszonyáról, 
a menuvit tetszik, Skridlof admirális is 
operálhat Niucsvangban, ahogy a jó 
szerencséje engedi; a magyar ember 
a perifériákon ma csak azt kérdezi: 
milyen a termés? Mivelhogy tavalyhoz 
képest korábban vette kezdetét az ara
tás, olyan rósz hírbe keveredett ez az 
idei abnormis esztendő, hogy az Ínség 
réme ijesztgetett mindenkit, még egy
néhány héttel az előtt is.

Az aratási eredmények iránt meg
nyilatkozó ama rendkívüli éreeklödés- 
sel számot vetett a földmivelésügyi 
miniszter és szinte rendkívülit müveit.
A julius elsejei gazdasági állapotról 
szóló hivatalos jelentés öt nappal ké
sőbb megjelent s tájékoztatja a terme
lőt és kereskedőt, a hazai és külföldi
piacot egyaránt a felöl: hogy állunk a 
legfontosabb kérdés, a kenyér kérdése 
tekintetében!

Nos, úgy a jelentésből, mint gaz
dáink nyilatkozataiból megállapíthatjuk, 
hogy az idén gyenge középtermés jut 
ugyan osztályrészül, de hogy az oly 
sokoldalúkig és fenyegetöleg jövendölt 
ínség valósággá he nem vált, sőt, hogy 
a régebbi kilátásokkal szemben a múlt 
hetek esői javulást is hoztak, bár késve 
érkezésük miatt nem ugyan mindenütt
a hozam mennyiségét, de mindenesetre 
— és ez nem kevésbé örvendetes

annak a minőségét illetőleg. Annál ör- 
vendetesebb, mert tudvalevőleg orszá
gos csapástól lehetett félni, miután egy 
annyira agrikulturális országban, mint 
a mienk, a rossz termés még rendes 
viszonyok között is leszögezi az az 
iparnak és kereskedelemnek minden 
lendületét, egy végzetes obstrukczió- 
okozta törvényenkivüli állapot eladóso
dási következményei közepette pedig 
a becsületes ekszisztencziák százezreit 
taszíthatta volna a menekülés nélküli 
biztos bukásba a termés kimaradása.

Hát egészben nem lesz Ínség, hála 
Istennek.

• ■
ORSZÁGGYŰLÉS.

A képv ise lőház  ülése
— S a j á t  t u d ó s í t ó n k t ó l

Budapest:, 1904. julius hó 15-én.

Csendes mederben indult a tanácskozás. A 
mai ülésen kormánypárti is beszél. Dániel 
Ernő báró, hogy a civillista felemelését tá 
mogassa.

A tanácskozást Bérezel Dezső elnök ve
zette.

Eyry Béla csodálkozik azon, hogy Tisza 
István gróf vállalta Szélitől a civillista fele
meléséről szóló javaslatot, de méginkább cső 
dálkozik azon, hogy most jön bele, a chlopy-i 
parancs után.

Ezután a törvényekre hivatkozva bizo
nyítja, hogy a magyar királynak állandóan 
az országban van a helye. Százhatvan - 
nyolcmillió forintot fizettünk 1867-től udvar
tartásra.

Dániel Ernő báró emelkedett fel szólásra 
ezután a javaslat mellett. Eddig csak az 
ellenzék beszélt -- úgymond — a kormány
párt hallgatott. Nem azért hallgatott a kor 
rnánypárt, mintha indifferens volna, hanem 
azért, mert a múlt parlamenti forradalom 
annyi elintézni valót hagyott hátra, hogy 
most sürgősen a pótlásokhoz kell fogni. A 
király személye szent és sérthetetlen és azért 
sajnálja, hogy itt ellenelveket egyáltalán fel
hoztak. A anarhikus eszme sehol sem vert 
oly gyökeret mint nálunk, és ezért reméli, 
hogy az országot naggyá hatalmassá tehetjük. 
Különös beszédek hangzottak itt el. A leg
többje nem is tartozott a tárgyhoz. Mindaz- 
által megpróbálja az ellenzékieket kihámozni.

Felkiáltások balról-. Hol van! De jó szeme 
van, hogy látja.

Rátkay kifejtette, hogy a mostani magyar 
udvartartás nem felel meg a törvényeknek. 
Hát. ez téves felfogás. A 67-iki törvény csak

azt mondja, hogy az udvartartás ügye nem 
közösügyes. A király úgy rendezheti be ud
vartartását, a hogy akarja. 67 ben senkinek 
sem jutott eszébe, hogy külön magyar ud
vartartást követeljen. (Nagy zaj és ellent
mondás a baloldalon.)

Horváth Gyula: Hát ha nem követelt'k, 
most mi nem követelhetjük.

Dániel Ernő: A mostani udvartartás tehát 
úgy a törvénynek valamint a törvény szelle
mének is megfelel (Zaj és tiltakozás a bal
oldalon. i

Elismeréssel szól Apponyi gróf beszédéről 
Szép is volt, ragyogó is volt. Gyönyörűség
gel hallgatta, de annál inkább meglepte az 
a konklúzió, a melyet Apponyi levont Szóló 
is óhajtandónak tartaná a magyar udvar
tartást.

Felkiáltások balról-. Áz imént azt mon
dotta, hogy van magyar udvartartás.

Azt mondtam, hogy a törvénynek megfe- 
lelő udvartartásunk van. 0 is óhajtandónak 
tartja, hogy a király minél huzamosabb ideig 
itt legyen. De a magyar udvartartás nem 
áll abból, hogy egy csomó udvari személyzet 
lézengjen itt, hanem abból, hogy a király 
mentül gyakrabban tartózkodjék itt, s ezzel 
emelje a magyar korona fényét. Enne«t az 
óhajának adott kifejezést a miniszterelnök • 
A kormányetnök szócsöve a királ/nak és iyy 
valószínű, hogy az, amit itt mint óhajt a lőtt 
elő nemsokára teljesülhet is. (Helyeslés a jobb
oldalon.) A kormánypárt is nemzeti politikát 
űz, de azt más eszközökkel cselekszi.

Bakonyi, Sámuel beszélt most a javaslat 
ellen. Szerinte a többség lenézi az ellenzék
nek a civillista ellen való állásfoglalását, s 
nemcsak, hogy nem vesz részt a vitában, 
hanem még testületileg ki is vonulnak a 
teremből, ha egy ellenzéki szónok felszólal. 
Bakonyi beszédével az ülés véget ért.

TÁVIRATOK-
JFekete h im lő  B e r lin b e n .
Budapest, jul. 15. Berlinből jelentik, hogy 

több külvárosban a fekete himlő lépett fel. 
A borzaszió betegség terjedésének meggát- 
jására megtették az intézkedést.

A S za h a ra  csÓMzíirja.
Budapest, jul. 16. Lebaudy .Jakab a Sza

hara császárja két napig tartózkodott a fő
városban. A császár nagyon meg volt elé
gedve a magyar fővárossal és igen elismerő 
leg „nyilatkozott “ annak szépségeiről. 
Jakab császár m i délután Csór bitóra utazott 
nyaralni kíséretével és családjával.

ö n g y ilk o s  ta n ító n ő .
Budapest, jul. lő. Az angya földön ma 

egy fiatal leány vált meg az életétől. Wimmer



Ilona az öngyilkos, aki tanítónő volt. Legu
tóbb kínos betegség gyötörte és ezért kere
sett gyógyulást a halálban.

A  m a ro k k ó ia k  lá za d á sa .
Budapest, jul. 15. Tangerből jelentik: Mo

hamed El Torre, a szultán képviselője az 
agera-törzs itt és -Tetuanban fogva tartott 
embereit szabadon bocsátotta. Most in ár ke
vés az eshetőség arra, hogy európaiakat el
ragadjanak. A helyi vámhivatalban franciak 
működnek. A marokkóiak hangulata ugyan 
igen elkeseredett, de mégis minden nyugodt

A háboru .
Budapest, jul. 15. A háborúról ma délig 

a következő jelentés érkezett: A 10. és 11- 
iki port-arturi ostromra vonatkozólag még 
nem érkeztek részletek, csak a Novoje Vremja 
jelent annyit Liaojangból, hogy a rohamot 
fényesen visszaverték. Fok tábornok az el
lenséget Nuainig üldözte. A japánok veszte
ségei óriásiak. Az oroszok mintegy 1000 
embert veszítettek.

H itve»gyilk© » ő r ü lt .
Budapest, jul. 15. Ma reggel 8 óra táj

ban Makkay Iván, a leszámítoló bank hiva
talnoka őrülési rohamában megfojtotta liatal 
feleségét, Hollósy Juliaunát, egy hódmező
vásárhelyi gyógyszerész leányát, a kivel öt 
év óta legboldogabb házaséletet élt. Az őrült 
gyilkost bevitték a lipótmezei tébolydába.

A b écsi tűzvész.
Bécs, jul. 15. A Domhernhof tegnapi égése

kor 25 tűzoltó, a kivonult tűzoltóság egy 
negyede többé-kevésbbé megsérült.

Megölte az édes anyját.
Borzalmas gyilkosság a VI. körben.
(Saját tudósítónktól.) Tegnap éjszaka iszo

nyatos bűneset történt Szabadkán. Egy el
vetemült, gonoszfelkü íiu, a legnagyobb ke
gyetlenséggel megölte az édesanyját.

A rettenetes gyilkosság hallatára megfagy 
a vér az emberek ereiben, szivet lelket ráz- 
kódtat meg a bestiális cselekedet. Az anyját 
ölte meg a tulajdon fia, az a kit a szive 
alatt hordott. Baltával ütötte, le mint egy 
utszéli kóbor ebet. Ezt a rettenetes csele
kedetet azért hajtotta végre, mert nem akart 
az édes anyja pénzt adni a vásott fiúnak. 
A gyilkos egészen fiatal. Alig húsz esztendős. 
Romlottsága azonban felér az akasztófára 
megtermett gyilkosok elvetemültségével. Eh
hez hasonló rémes gyilkosság néhány esztendő 
előtt történt Hódmezővásárhelyen, a hol tud
valevőleg szintén egy fiatal suhanc pusztította 
ki a családját, mert iszákos hajlamait ki
elégítendő a szülők megtagadták tőle a pénzt.

A szabadkai anyagyilkos Mészáros József, 
aki már a rendőrség börtönében ül. A ren
dőrség egész nap vallatja az elvetemült 
gazembert, a ki töredelmes vallomást tett. 
Iszonyú a cinizmus, a melylyel a legapróbb 
részletig adja elő a gyilkosságot és annak 
körülményeit. Olykor olykor megrándul az 
arca s tudatára ébredve szörnyű tettének 
görcsös zokogásba kezd.

A rettenetes bűntény részletei a következők:
(A gyilkos családja.)

Tegnap éjjel a VI. körben lévő Kovács 
utcán szörnyű gyilkosság történt. Mészáros 
József 20 éves suhanc meggyilkolta az édes 
anyját, aki nyomban meg is halt.

a. __ ___
A gyilkos Mészáros György szabadkai gé

pésznek lia. Az apa most az aratás idején 
munkát vállalt a városon kívül lévő tanyák 
egyikén és hetenkint csak egyszer, vasárnap 
szokott bejönni a városba. Mészárosné kofa 
volt. Kora reggeltől a déli órákig a piacon 
ült és zöldséget árult. A szorgalmas ember
pár egy kis megtakarított pénzre tett szert 
az idők folyamán s ezt jól tudta fiuk, József 
aki azonban a munkát kerülte és iszákos 
szenvedélyének 20 esztendős kora dacára, 
annyira rabja volt, hogy alig volt nap, hogy 
hamarább jött volna haza berúgva, mint mi
kor az anyja a piacra ment.

A vásott fiú többször fenyegette a szülő
ket s a helyett, hogy munka után nézett 
volna, egyre pumpolta az édes anyját.

Ha valami foglalkozása volt soha se telje
sítette pontosan. Mindig elkövetett valamit, 
a melyért elbocsájtották. Legutóbbi szolgálat
adóját rendszeresen meglopta s ezért felje
lentette. A szabadkai kir. törvényszék lopá
sért 6 hónapi börtönre Ítélte. Az Ítélet azon
ban még nem jogerős, mert megfellebbezte. 
Most tehát újra állás nélkül volt és igy a 
szülők nyakán élősködőit.

(A gyilkos mulat.)
Mészáros József tegnap estefelé betért a 

Kovács utca egyik korcsmájába, ahol borokat 
rendelt. Egy ideig egyedül iddogált, majd 
észrevette, hogy a korcsma sarkában egy
néhány tamburás is meghúzódik. Odaszólt a 
zenészekhek, hogy telepedjenek az asztalához.
A mulatozás ezután már zeneszó mellett 
történt. Csengtek a poharak, vígan járta a 
nóta, úgy, hogy az egész utca hangos volt a 
kurjongatástól.

A korcsmáros kevés idő múlva előterjesz
tette a számlát, a melyet Mészáros József 
kiegyenlített s ekkor azt vette észre, hogy a 
pénze elfogyott. A bor azonban már a fejébe 
szállt, de azért egyre kívánta az italt. A 
korcsmáros ismerte már a mulatós fiatal 
legényt, s nem adott neki, ezért elhatározta, 
hogy pénzt szerez minden áron. Magához 
vette a tamburásokat s vig zeneszóval kísér
tette magát szülei lakására.

(A gyilkosság.)
Mészáros József odahaza benyitott abba a 

szobába, ahol az édes anyja aludt. Duhaj
kodva, szitkozódva lökte be az ajtót. A zajra 
Mészárosné felébredt és megszidta a vásott 
iszákos fiút.

Mészáros József erre a legnagyobb szi
dalmak között pénzt kért az anyjától.

— Te vén banya — mondotta — adjál 
pénzt, mert mindjárt olyat teszek, hogy meg
bánod. Nem látod, hogy jó kedvem van.

Mészárosné csititgatta a részeg fiút, de ez 
mit se használt. Egyre követelődzött, a mire 
az anyja bezárta az ajtót. A fiú ismételten 
felszólította az anyját, hogy adjon neki pénzt, 
de bizony nem kapott.

Erre kiment a konyhába, ahol baltát, kerí
tett és kis idő múlva vissza tért.

Mikor látta, hogy Mészárosné még mindig 
nem hajlandó kérelmét teljesíteni, felkapta 
az élesre fent baltát s azzal háromszor az 
anyja bal homlokára sújtott.

Mészárosné egy éles sikolyban tört ki és
összeesett. A balta okozta sebekből patak
zott a vér, a melyben megfagyva feküdt 
egész reggelig. A gyilkos fiú szörnyű tettének 
elkövetése után megszökött.

bacsmegyeinapló.___=
(A gyilkos halottm osót keres.)

Úgy reggel négy óra tájban Mészáros Jó
zsef újra hazafelé tartott. Útközben találko
zott a Kovács-utca egyik borbélymühelyének 
inasával.

A borbély inast megszólította:
— Hallod-e fiam nem tudsz valami asz- 

szonyt, aki megmosna egy halottat.
A borbély gyerek először azt hitte, hogy 

Mészáros részeg, vagy tréfál vele, de amikor 
látta, hogy ismételten kérdezi, megdöbbenve 
nézett rá.

— Hát ki az a halott?
— Hát az édes anyám.
Ezután elmondta a gyilkos, hogy az éj

szaka elesett az anyja az utcán és ő felvette, 
mire hazaért meghalt. A halálozás úgy tör
tént, folytatta tovább Mészáros, hogy a 
Meznerics boltjába beleütötte a fejét.

A borbély fiú elszökött Mészáros elől.
A gyilkos ezután még a fiakkeresek között 

is megfordult, ki akart menni az édes 
apjáért a szállásra'

(A gyilkos vallomása.)
Mészáros József, az anyagyilkos a reggeli 

órákban kiment a palicsi földekre, ahol az 
édes atyját arról értesítette, hogy az anyját 
valaki az éj folyamán leütötte. Mindezt ke
serves könyhullatások között adta elő. Mé
száros György, az apa nyomban bejött a vá
rosba és jelentést tett a rendőrségnél, amely 
megjelent a helyszínén. Mikor a lakásba be
nyitottak erős hullaszag áradt ki a szobából.
A földön kiterítve hevert Mészárosné, a fejé
nél pedig feszület volt.

A rendőrség a helyszíni szemlét megej
tette és nyomban konstatálta, hogy a gyil
kosság a házban történt. Tekintve pedig, 
hogy Mészárosné a fiával volt egyedül oda
haza, legelőször is a fiút vették elő.

Mészáros József eleinte tagadott, de mikor 
a keresztkérdéseket feltették, annyira össze
zavarodott, hogy nem tudott válaszolni. Né
hány perc múlva zokogva jelentette ki, hogy 
töredelmes vallomást tesz.

Elmondta ezután, hogy az édesanyjával 
rossz viszonyban volt, mert dologtalansága 
miatt folyton korholta. Tegnap délután az 
anyja leheveredett az ágyra és a feje alól 
ellopott 20 koronát. Ezt a pénzt a cimborái
val elitta. Tettének következményeitől azon
ban nagyon félt s ezért elhatározta, hogy 
megöli az anyját.

Éjfél tájban hazament s kisebb szóváltás 
után megragadta baltát a melylyel az ágyban 
fekvő anyját agyonütötte. Mikor látta hogy 
meghalt, szintén lefeküdt aludni.

Úgy 3 óra tájban felébredt, ekkor kiemelte 
az anyját az ágyból, vizet hozott és meg
mosta. Majd két gyertyát gyújtott és az any
ját a padozatra fektette. A feje fölé pedig 
egy feszületet helyezett.

Ezekután letakarta a szobában levő tük
röket és képeket s az egész szobát úgy 
rendezte el, mint mikor halott van a házban. 
Végül megállította az órát is.

Mikor a ravatalozással teljesen készen volt,
bezárta a lakást és kiment az apjáért.

A szörnyű gyilkosságot igy adta elő a 
gyilkos. Esküdözött, hogy igy történt, s a 
mikor beszélt, még az arcizma se rándult 
meg.

(A h olttest m ellett.)
Mikor a rendőrség előzetesen kihallgatta 

az anyagyilkost, a helyszínére Piry Sándor h. 
vizsgálóbíró, Papp Sándor dr. kir. alügyész

1904. julius 16.
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és Pertics Ernő r. alkapitány mentek ki. Ott 
Mészáros a gyilkosság részleteit is előadta.

Bevallotta, hogy mikor az anyját a baltá
val leütötte, a sebekből nagyon ömlött a vér. 
A vérzést elállitandó, cigaretta papirt ragasz
tott a vérre. A cigaretta papírból megmoto- 
zásakor találtak nála több darabot. Ezekután 
elmondta, hogy a gyilkosság után összekö
tözte az anyja két lábának hüvelyk ujját és 
a két kezét, a mely utóbbit olvasóval kap
csolta össze. —

A boncolás megállapította, hogy a halál 
közvetlen oka fulladás volt, noha a sebek 
szintén halálosak voltak. Erre vonatkozólag 
az anyagyilkős még azt is bevallotta, hogy 
mikor a harmadik fejszecsapásnál látta, hogy 
az anyja mozog, egy kendövei fojtotta meg.

A nyomozás még folyik.

SZÍNHÁZ.
A  színház renoválása.

Ma délelőtt bontották fel a színházépület
nél szükségessé vált tűzbiztonsági építkezésre 
beérkezett ajánlatokat a kultur ügyosztály 
helyiségében dr. Holies József kulturtanács- 
nok és Ifj. Franki István főmérnök jelenlében.

Összesen három ajánlat érkezett be és 
pedig kettő fővárosi vállalkozóké, a harma
dik pedig A/orvai (Novák) G. helybeli ce
mentgyárosé.

Székely és társa budapesti cég a vasbeton 
menyezet, valamint a tervbe vett jobb és 
baloldali páholyok tűzfalak nélküli kiépítését 
14,614 kor. 28 fillérért hajlandó elvállalni.

Freund A. és fiai budapesti vállalkozók 
a tervbe vett összes építkezési munkálatot a 
tetőszerkezet beleértésével dr. Zielinsssky 
Szilárd műegyetemi tanár rendszere szerint 
24.000 koronáért teljesítenék.

Morvái (Novák) G. a tetőszerkezet kivé
telével 17.500 koronáért vállalkoznék a mun
kára, még pedig Pullferr és Bidale francia 
mérnökök rendszere szerint, amely találmány 
mintegy két év óta van Magyarországon meg
honosítva és már eddigelé is több színház
építésnél, úgy a berlini, zürichi színházaknál 
kitűnő sikerrel alkalmaztattott. A mi főváro
sunkban is számos bérház és palota épült 
ugyanezen rendszer szerint.

Az ajánlatok felett a legközelebbi napok
ban dönt a város tanácsa.

H ÍR E K .
Az asszony.

— Színmű 3 felvonásban. —
(.Angol eredeti után.)

I. felvonás.
A férfi: Szeretsz?
Az asszony: Szeretlek.
A férfi: Nagyon?
Az asszony: Nagyon.
A férfi: Örökké?
Az asszony: Örökké.
(Az asszony önfeledten omlik a férfi kar 

jaiba.)
II. felvonás.

A férfi: Szeretsz?
Az asszony: Szeretlek.
A férfi: Nagyon?
Az asszony Nagyon.
A férfi: Örökre?
Az asszony: Örökre.
(Az asszony önfeledten omlik a férfi kar

jaiba.)
III. felvonás.

A férfi: Szeretsz?
Az asszony: Szeretlek.
A férfi: Nagyon ?
Az asszony: Nagyon.
A férfi: Örökk é?
Az asszony: Örökké.

(Az asszony önfeledten omlik a férfi kar
jaiba.)

*
Utasítás. A férfit játszó színész kéretik 

hogy mind a három felvonásban más ruhá
ban jelenjék meg, mert a férfi e színmű 
mindegyik felvonásában — más.

Kogedüs Gyula.

— Szám onkérőszék. Ma délelőtt folytat
ták a városi hivatalok megvizsgálását és 
délre be is fejezte a számonkérőszék ezút
tal! működését. Az állami állatorvosok, az 
iktató, a levéltár, az adóhivatal, a földkönyv- 
nyilvántartói hivatal, a mérnöki hivatal és 
végül a községi bírói hivatal lettek meg
vizsgálva. A bizottság általában véve meg 
volt elégedve a tapasztaltakkal, csupán a 
kapitánysági leíróknál állapítottak meg némi 
hátralékot és a községi biró nyári szünetét 
rövidítették meg, amennyiben elrendelték 
hogy a községi biró nem mint eddig augusz
tus 25-én, hanem már augusztus l()-én 
kezdje meg a tárgyalásokat.

— H alálozások. Özv. Schön Jakabné úrnő 
Baján 95 éves korában elhunyt. Az elhunytban 
madarasi Beck Nándor a magyar-jelzálog 
hitelbank elnök-igazgatója anyósát gyászolja.

— Kirendelés. Az igazságügyin iniszter 
Csillag Róbert óbecsei járásbirósági joggya
kornokot az óbecsei járásbíróság mellett al
kalmazott ügyészi megbízott állandó helyet
tesévé rendelte ki.

— Betörés egy zsinagógába. Újvidéki 
tudósítónk jelenti, hogy tegnap éjjel az oda
való zsinagógában betörők jártak. A gaz tet
tesek a perselyeket feltörték és a jótékony 
czélra szánt filléreket magukkal vitték. Ée- 
dekes, ’hogy a betörések minden esztendő
ben napirenden vannak. A rendőrség erélye
sen nyomoz a tettesek után. de eddig ered
ménytelenül. Az elrablott pénzösszeg mintegy 
100 korona.

— Magyar név. Svraka  József (>. honvédgyalog- 
ezredbeli őrmester, ezredkürtös vezetéknevét belügy
miniszteri engedélylyel „S zigetid re  változtatta.

— A meszes gödörben. Bajáról írják: 
Rémes baleset ért tegnap délelőtt egy bajai 
munkásembert. Urbánovics János napszámos 
Váradi Gábor postatiszt házában meszet oltott. 
Munkaközben megszédült és belezuhant a 
forró mésszel telt gödörbe. Rémes segély
kiáltására odafutott több munkás, de a sze
gény Urbánovicsot már igen szánalmas álla
potban találták. A forró mész egész testét 
össze vissza égette. Súlyos sebeivel a városi 
közkórházba szállították.

— Halálos barack szállítás. Gresziglo- 
vics Miklós Horvátországból Bajára szakadt 
asztalos inas targoncán barackot szállított a 
gazdájának. Amint a szegényház elé ért, 
összejött a Tüske János földbirtokos kocsi
jával. A kocsi elé fogott lovak a targonca 
zörgésétől megvadultak és rárontottak Gre- 
sziglovics Miklósra. A szegény fiút a szilaj 
lovak úgy meggázolták, hogy jobbkarján egy 
jobblábán pedig két csonttörést szenvedett. 
A kocsis is leesett a kocsiról és szintén sé
rülést szenvedett. Mindkettejüket a városi 
közkórházban ápolják.

— A villam os kalauz kára. A helybeli 
villamos vasút egyik kalauza ma délelőtt 
panaszt tett a rendőrségnél, hogy az éjjel 
ismeretlen tettes belopózott a lakásába és 
fiókjából tejköves arany gyűrűjét, továbbá 
nagy vasúti zsebóráját ezüst láncostól ellopta 
A tettes kézrekeritése iránt a rendőrség 
megtette az intézkedéseket.

— Nagy gabonattlz. A szünetlen száraz 
időjárás okozza, hogy az idén szokottnál 
nagyobb számban ismétlődnek a tüzesetek, 
amelyek egyes földmivplő gazdák terméseit

tizedelik meg. Egy eltévedt szikra elég, hogy 
egy egész gazdaságban a felhalmazott gabna- 
termést semmivé tegye. így történt tegnap 
Setanties József helybeli földbirtokos zobna- 
ticai tanyáján. Egy buzakereszt eddig isme
retlen okból tüzet fogott és rövid idő alatt 
lángban állott 600 kereszt búza. A gazda 
kára azonban, amely körülbelül 5200 koro
nára becsülhető, biztosítás révén megtérül.

— Gyanús haláleset. Mélykúti levelezőnk 
írja: Hallgass Mátyás mélykúti asztalos junius 
7-én nyomtalanul eltűnt. Szülei köröztették, 
miután kétségbe voltak esve miatta, mert 
utóbbi időben nagyfokú ivásnak adta magát. 
Julius I én érkezett a mélykúti elöljáróság
hoz egy tudósítás, melyben Báttaszekről je
lentik, hogy az ottani halászok a Dunából 
kifogták Hallgass holttestét.

— Tűz a palícsi uszodában. Komoly 
veszedelem fenyegette ma Palicsunk fürdő
épületeit, Délelőtt 10 óra tájban ugyanis a 
férfi hideg fürdő belső sarkában a deszka- 
kerítés tüzet fogott és ha Zvorényi úszómes
ter a veszedelmet idejekorán észre nem veszi, 
úgy a nagy hőségben az egész faalkotmány, 
de még a gépház és a vizgyógyintézet is a 
lángok martalékává lehettek volna. A derék 
úszómester azonban minden segítség nélkül 
néhány perc alatt elfojtotta a kitörni készülő 
bősz elemet és igy néhány deszka megsze- 
nesedésén kívül egyébb kár nem esett.

irtózatosak gyakran a következmé
nyek, ha esetleges betegségek behurczolásá- 
nak idejekorán elejét nem vesszük, egy oly 
időben, midőn szinte minden második em
ber többé-kevésbbé beteg s eltekintve a 
Dyphteritis, vörheny, Typhus stb.-től, beteg
ségek legborzasztóbbika a tüdővész óriási
mérveket öltött. (A belügyminisztérium jelen
tése _ szerint 1902- ben Magyarországban 
75145 egyén halt el tüdővészben.) Ezért min
denki saját belátása szerint előbb meggyő
ződést szerezzen a „ Ragályos betegségek el
leni önműködő fertötelenitö készülék,, czél- 
szerűségéről és aztán el ne mulassza azt úgy 
a saját, mint drága hozzátartozóinak jól fel
fogott érdekében, lakó és hálószobában, iro
dában, műhelyben, raktárban, closet- stb-ben 
alkalmazni. Helyiségekben a hol sok ember 
fordul meg, szintúgy a hol betegek vagy gyer
mekek vannak, semmikép sem volna szabad 
hiányoznia. Á készülék kicsi és csinos, a 
belőle kiáramló szag nem kellemetlen. Hogy 
a lakóság minden rétegének hozzáférhető 
legyen, mintadarabok önköltségen -  1 ko
rona 4 fillér előzetes beküldése ellenében 
frankó szállíttatnak, egy és ugyanazon czimre 
azonban csak egyszer, külömben"ára darabon
ként 1 korona 50 fillér, előzetes beküldés 
mellett vagy utánvétellel. Damascena áss., 
Marillavölgy. 53.

Palicsi fürdövendégek névsora.
Julius 10 én. Özv. Szenes Lipótné és 

családja magánzó Szabadkáról, lakik Kiss 
Ábel villa. Grossmann Herman gazdász és 
neje Mátételke, lakik Kiss Ábel villa. Béni 
Vilmos budapesti rendőrtisztviselő és csa
ládja. Lányi Mór bankigazgató és családja 
Szabadkáról, lakik em. ép. 9. sz. Juhász Ká
roly földbirtokos és neje Topolyáról, lakik 
Lévay villa. Kass Jánosné vendéglős és csa
ládja Szegedről, lakik felső nádas 20. szám. 
Pavkovits Miléva tanítónő Maros-Solymosról, 
lakik Vermes villa. Prager Lipótné kereskedő
Halasról, lakik Menczel villa. Bóhn Péter 
vendéglős Szegedről, lakik alsó nádas 35. sz.
Róth Albert borkereskedő Budapestről, lakik 
Polyákovics villa. Ludwigh Bódog tisztviselő 
Bpestről, lakik Leovics villa. Fábián Károly 
tanító és családja Szegedről, lakik Szárics
villa. Jovánovics Simonné könyvkereskedő 
Nagykikindáról, lakik Kiss Ábel villa. Kocsis 
Józsefné kereskedő Ómorovicáról, lakik Kiss 
Ábel villa. Dudás Józsefné tisztviselő neje
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Zomborból, lakik Kiss Ábel villa. Frankó 
Andorné gyógyszerész neje és családja Sze 
gedről, lakik Vermes villa. Herczl István né 
terménykereskedő Szegedről, lakik Vermes 
villa. Heisler Adolf kereskedő és nje Sza- 
abdkáról, lakik em. ép. 3. sz. Temesváry 
Józsefné gyógyszerész neje és családja Zom 
borból, lakik em. ép. 5. sz. Johanna Madri- 
gancz magánzó Bpestről, lakik em. ép. 28. 
sz. Basch Ulrichné kereskedő neje és családja 
Szegedről, lakik felső nádas 15. sz.

MULATSÁGOK.
Tánczm ulatság Palloson. Az egyetemi 

hallgatók ^Szabadkai köre« f. évi augusztus 
hó 6. napján este fél 9 órakor, Palicson a 
nagyvendéglő tánctermében zártkörű tánc- 
mulatságot rendez. Belépőjegyek ára: Sze
mély jegy 2 kor.; családjegy (3 személyre) 
5 kor. ; este a pénztárnál 6 Kor. Jegyek előre 
válthatók Szilberleitner Ferenc, Illés Antal 
gyógyszerésztárában, Neuhausz Bernát, Sugár 
Béla divatáru üzletében és Krécsi A. Nándor 
könyvkereskedésében. Felülfizetések — tekin
tettel a jótékony célra| — köszönettel fo
gadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

TANÜGY.
Uj ta n fel ügyelő. Adamovich Pál székes- 

fővárosi tanfelügyelőt, aki egy ideig Szabad
kán is működött hasonló minőségben, a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter a VIII. 
fizetési osztály 3. fokozatába való előlépte
tése mellett Liptó vármegye kir. tanfelügye
lőjévé nevezte ki.

• •
TORVENYKEZES.
U j tá b la i ta n á cse ln ö k .

Arnold Sándor beregszászi törvényszéki 
elnököt a kassai kir. táblához tanácselnökké 
nevezték ki. Az uj tanácselnököt, aki Szabadkán 
született, s ki Arnold Károly bácskeresztnri 
jegyzőnek testvérbátyja, zajos ovációban ré
szesítették a beregszásziak előléptetése al
kalmából. Nagy bucsuünnepélyt rendeztek 
tiszteletére, melyen szép beszédben méltatták 
érdemeit.

Helyi g a b o n a á ra k .
Élénk vételkedv gyönge kínálat mellett 

elkelt búza 8.30—áO, zab 5.40—50, kukorica 
5.50—60, rozs 5.90—6 és árpa 5.70—80 
koronáért 50 klgramonként. Ma már cseké
lyebb mennyiségben uj búza és zab is került 
piacra.

B udapesti g a b o n a tő z sd e .
KAInoky ót Simon gabonaterm énykereskedő ezég tudósítása. 

— Julius 14. —

A határidő-üzlet.
Déli zárlat Fsti zárlat

Búza áp r-re
Búza máj. 1901 — —
Búza oki. 905—902 9 0 8 - 0 0
Rozs ápr.-re — —
Rozs májusra — —
Rozs oki.-re 0 7 6 -(1 7 5 6 3 0 - 8 1
Zab máj. ra — — -
Zab — , -
Zab október 001 —058 659 - 6 0
leng. jul luOl. 555 — 553 588 -  89
Tengeri aug. 5 0 0 —557
Teng. máj. 1905 591—585 559—00
Tengeri — ——
Repce — —
repce aug. 10.45 — 10.55 —

Felelői szerkesztő: Balassa Sándor.

REGÉNY CSARNOK.
A POGNEBINI HŐS.

I r ta : Blenklewicz Henrik.

A katonák egymás fülébe súgták:
— Ah most lesz a ne mulass!
Vagy igy szóltak:
— Jaj, mikor kezdődik!
— Azonnal! A következő pillanatban.
—. Most jön a halál!
Távolban puskaropogott és füst volt látható. 

Az ágyuk okádták a tüzet, a melynek nyo
mában ott járt a pusztulás. A másik pilla
natban egy bomba esik a földre és tépi, sza
kítja az embereket.

Bartek seregét iszonyú félelem szállta meg. 
Egyszerre felpillantottak s a levegőben egyre 
közeledni láttak egy fehér felhőcskét. Gránát 
volt, az repült feléjük és sisteregve csapott 
le közéjük. Egy perc és szétpattan a löveg, 
száz ember hal meg a helyszínén. Az iszo
nyatos zűrzavarban hirtelen felhangzik a 
kommandó:

— Össze a seregekkel!
Bartek a legnagyobb hidegvérrel várta a 

lörténendőket. Majd újabb gránátok repültek 
s a szél a magaslatok felé fújta a lőpor 
füstöt. A franciák a magaslatokról elűzték a 
poroszokot s kevés idő múlva az ő előőrsük 
állott vártát. Minden pillanatban szőlőfürthöz 
hasonló füstfellegek szállottak fel a bokrok
ból. Látható, hogy a poroszok egyre lejebb 
és lejebb ereszkednek a hegyekről. A katonák 
sapkáinak ezrei úgy tűnnek fel, mintha mák
fejek volnának. Majd később karabélyokból 
tüzelt az ellenség s feltűnt a háromszinű 
zászló.

(Folyt, köv.)

12.

KIS HIRDETÉSEK.
Minden szó 3  f i l l é r  Vastag betilkből S  f i l l é r .  L egkisebb h irdetés 3 0  f i l l é r .  Apró hirdetések  

felvétetnek a kiadóhivatalban B atthyány-u tca  3 sz. -  Apró hirdetések előre fizetendők.

A  k i e la d n i k ív á n  :
Bútort,
Zongorát,
Bort,
Gyüm ölcsöt,
Gabonát,

Üzletet,
M űhelyt,
Lakást,
Üzleti helyiséget, 
N yaralót.

vagy  a  k i
valamely állási betölteni kíván, legbiztosabban 

ér célt, ha igénybe veszi a
B á c s i u e g y e i  N a p l ó "

kis hirdetési rovatát.

UáONiueuyei Napló 
ára 2 fillér kapható :
Víg Zsigm. Sándor

könyv és papír kereske
désében főtér.

Heum&un Mór
könyv és papír kereske

désében főtér.
Kréosi A. Nándor

könyv és papír kereske
désében Deák-u

E rdélyi D. és Társa
dohány nagytözsde 

Kossuth utca
Tenner 11.

dohánvtö/sde és iáié1'áru  
üzletében Kossutk-u.

Gerber Jakab
dohánytözsde és esztergá
lyos üzletében Kos uth u.

Spitzer és Klein  
fűszer és csemege üzle

tében Rudics-n. 
Meznerics József 

fűszer és csemege üzleté
ben honvéd laktanya 

inellett 
Beck Sándor 

fűszer és liszt üzlete a 
törvényszékkel szemben.

Nojcsck Géza 
fűszer és csemege ü zleté - 
oen Damjanich és Ber

csényi utca sarkái..

Herezi József
fűszer és liszt üzlete 

Petőfi-utca sarkán.
PALICSON  

Menezcl Mihály
fűszer és csemege üzle

tében

Kiadóidvntuluukoz in té
zett levelek csakis bé
lyeggel továhbitatiiuk

Leveleznék
fiatal inteligens csinos 
hölgygyei, magam fiatal 
ember vagyok Levelek 
,,JurisH j alatt a kiadó
hivatal továbbit 245.

Intelligens.
2 hét múlva otthon le
szek. Addig türelmét kéri 
X Y. 246

Inas
Drága mindenein, nem 
gondoja, hogy eltel d- 
tem, vagy hogy nem gon
dolok Önre. Segéd 247.

Barna
levele eltévedt, ha azt 
nekem szánta, úgy írjon 
újból „Kari ° 248

Jíol lehet legolcsóbban

Vásárolni
k ész férfi ö ltö n y t,

g y e r m e k  ru k ö t,
n ő i k a b á to t

és p a le to t

fö ld es  Satun
Szabadna, fcftér Vermes-palota.

Férfi öltöny .................  17 kor. feljebb
U lste r...............................  22 „ „
Felöltő... ... ... — - -  17 „ „
Gyermek öltöny ... . ... 5 „ „
Gyermek felöltő... .. ... 9 „ »,
Külön osztály női konfekciókban.

Női Jaquetok .. ... ... 11 kor. feljebb
Női Paletok .................... 17 „
Fiú és leánygallérok ... ... 5 „

jíadaprdd Imolára
fyonvéá "

l^ özösbelire
e lő k é sz ít:

Csernyei M ír
UiVidíKett.

! Boroshordók
i uj és egyszer használt, 

minden nagyságban, 1904 
hiteles mértákkel, igen 
olcsón kapható Klein 
Mórnál, Budapest, VII 
Dob-utca 13. 249

Előkelő
Budapesti Részvé ytársa 
ság szép irásu, magyarul, 
ná étül tudó, intelligens 
gya ornokot keres, aki 
kereskedelmi iskolai érett
ségi bizonyitványnyal ren
delkezik. rásbeli ajánl - 
tok „Jövő 38002“ jelige

latt továbbit Schwarz 
József hirdetője, Marok- 
kai-utca 250.

Hazat bérelnék
Falun (vasúti állomáson), 
kisebb gyári üzem be

rendezésére. Kimerítő 
ajánlatok a legolcsóbb 
évi bérösszeg megjelölé- 
l ’sével „Honi ipar“ a a tt 
a kiadóba kéretnek. 251.

Eladó bicikli.
Egy Grég, r-féle, nagyon 
erős úti gép fölszerelés
sel együtt 40 írtért azon
nal e adó Cim a Riadó- 
hivatalban. 212.

Palicson
több bútorozott, lakás 
kiadó, értesítést ad Szti- 
pics és társai cég Sza
badkán 120

Asszonyok-leanyok
lapki In irdáshoz ked vezó 
főtételek inellett felvé 
tetnek lapunk kiadóhiva
talában . 216.— — — —- - • — —. • - .. _

ízletes
e édkosztot nyerhet 2 -3  
intelligens úri ember egy 
jobb családnál, Czim a 
kiadóban. 173.

7 korona 90 fillér
egy finom metszett üveg
készlet, mely 41 darabból 
á l l :  12 vizespohár,. 12 
boros-, 6 likórös pohár,
1 vizesüveg, 1 boros-, 1 
likőrösüve , 1 csemege 
állvány, 1 csemegetál, 6 
csemegetányér. Legfino
mabb kivitelben 2 koro
nával dr gább. Ládáért 
60 fillér száraittatik V a
súti állomás me jelölendő 
Böhm Budapest, VI 
Hunyádi-tér 1. 243.

Megvételre
keresek készpénzfizetés 
mellett, egy használt, de 
jó  karban levő 4-es csép

lő garnitúrát. Cim : 
Nyíregyháza, Buza-utca 
16 sz. 244.

Magyar remekírók
teljes sorozata, kedvező 
fizetési feltételek mellett 
azonnal eladó. C rn a 
kiadóhivatalban. 187.

Vigkedélyü
28 éves úrnő hozzáillő 
igazi úri ember érdek
űé, kuli ismeretségét k - 
resi sz 'rakozás céljából. 
Levelek ,,Kis anya“ cí
men a kiadóhivatalba 
intézendő 240.

Makuiatur
papiros nag^ mennyiség
ben eladó. HG

táraságokról
evetett, jó  állapotban 
|evő ruhákat jutányosán 
eladok Cim a kiadó- 
hivatalban. 130.

Tanuló leányok
felvétetnek egy helybeli 
"agy gyárba Óim a ki
adóhivatalban. 2d?

Nyomatott kiadók Kladck és Hamburger könyvnyomdájában Szabadkán.




